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TT Premium

"

Tt LCS-Liquid Cooling Support Certification

TT Premium
To continue achieving the corporate mission of delivering the
perfect user experience, Thermaltake developed “TT Premium”
with the essence of combining supreme quality products with a
new logo design. TT Premium is far more than just a guarantee
of quality. Behind the name, it represents the passion in DIY,
Modding and Thermaltake’s desire to be the most innovative

thermaltake brand in the PC hardware market. To satisfy the demand of the

high-end PC users, TT Premium follows its core values of
Excellent Quality, Unique Design, Diverse Combinations and
Boundless Creativity to provide a high performance PC product
for every enthusiast. http://ttpremium.com

Tt LCS Certified is a Thermaltake exclusive certification
applied to only products that pass the design and
hardcore enthusiasts standards that a true LCS chassis
should be held to. The Tt LCS certification was created
so that we at Thermaltake can designate to all power
users which chassis have been tested to be best
compatible with extreme liquid cooling configurations to
ensure you get the best performance from the best
features and fitment.

Dear Valued Customer,
Thank you for choosing Thermaltake.

As a new user we value your thoughts and opinions and
your feedback is important to us. We at Thermaltake
would like to use this opportunity to invite you to join our
Community Forums. Register today to start enjoying the
full benefits of our community.

Benefits of being a member:

® Quick and responsive user support

® Receive help and advice with new builds

® Keep up to date with new product releases

® Share your thoughts and builds with the community
® Enter monthly contests and giveaways

Taiwan Facebook
http://www.facebook.com/Thermaltake TW

Brand official website
http://www.thermaltake.com/

Global Facebook
https://www.facebook.com/Thermaltakelnc

Global community forums
http://community.thermaltake.com
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Specification Warning and Notice

Model Level 20 HT Level 20 HT Snow

Case Type Super Tower

Chassis Dimension (H*W*D) 613 x468 x 503 mm (24.13 x 18.43 x 19.8 inch)

Color Exterior & Interior : Black Exterior & Interior : White

Cooling System Top (exhaust) : 2 x 140 x 140 x 25 mm Turbo fan (1000rpm, 16dBA)

Drive Bavs 4x3.5" or 2.5” (With HDD Cage)
-Hidden 1x2.5” (With HDD Bracket)

Expansion Slots 8

Motherboards 6.7"x6.7" (Mini ITX), 9.6" x 9.6” (Micro ATX), 12" x 9.6” (ATX) , 12" x 13" (E-ATX)
1/0 Port 1xType-C,2xUSB2.0,2xUSB 3.0, 1xHD Audio

PSU Standard PS2 PSU (optional)

Left Side: 3x 120mm , 2 x 140mm Warning!!
Right Side: 3x 120mm , 2x 140mm CPU Cooler Height Limitation:

Fan Support Top:2x 120mm, 2 x 140mm Please ensure that your CPU cooler does NOT exceed 260 mm (9.8 inches) height.
Rear:2x120mm , 2 x 140mm

Bottom: 3 x 120mm VGA (Add-on card) Length Limitation:
Please ensure that your VGA (Add-on card) does NOT exceed 400 mm (23.2 inches) length.

Left/ Right Side: 1 x 360mm , 1 x 280mm

Radiator Support
Bottom: 1 x 360mm

Warnung!!
CPU cooler height limitation: 260mm CPU-Kiihler Hohenbeschrankung:
Clearance VGA length limitation: 400mm Bitte stellen Sie sicher, dass |hr CPU-Kihler 260 mm (9,8 Zoll) Hohe nicht Uberschreitet.
PSUlength imitation: 200mm VGA (Add-on-Karte) Langenbeschrénkung:
Bitte stellen Sie sicher, dass |hre VGA (Add-on-Karte) 400 mm (23,2 Zoll) Léange nicht
Uberschreitet.

Accesso ry Avertissement !

Limite de hauteur du ventilateur de CPU :

Vérifiez que la hauteur du ventilateur de CPU ne dépasse pas 260 mm.

Limite de longueur de la carte (complémentaire) VGA :

Stand-off #6-32 x 6.5mm For Motherboard Vérifiez que la longueur de votre carte (complémentaire) VGA ne dépasse pas 400 mm

Parts Name ' Used for

32 ForPSU i6
Screw #6-32 x 6mm or Precaucién

Screw #6-32 x 6mm For 3.5"HDD Limitacion de altura del refrigerador de CPU:
Asegurese de que la altura de su refrigerador de CPU no excede los 260 mm (9,8 pulgadas).
Limitacion de longitud de la tarjeta de video (adicional):

Asegurese de que la longitud de su tarjeta de video (adicional) no excede los 400 mm (23,2
Nut setter For MB Stand-off pulgadas).

Screw M3 x 5mm For MB,2.5"HDD/SDD

Screw M3 x 5mm For 2.5”"HDD/SDD

Thumb Screw #6-32 x 5mm Backup Attenzione!

Screw #6-32 x 29mm Backup Limitazione altezza dissipatore CPU:

Assicurarsi che l'altezza del dissipatore CPU NON superi 260 mm (9,8 pollici).

Limitazione lunghezza VGA (scheda aggiuntiva):

Assicurarsi che la lunghezza del VGA (scheda aggiuntiva) NON superi 400 mm (23,2 pollici).

®@ede
Ugiif??w

Calble Ties Cable Management

I

Buzzer Motherboard Alarm

E
]

USB2.0 cable (AF-AM)1.0mm For Mouse & Keyboard

PSU Adaper cable 200mm For PSU




Atencao!!

Limite de altura para o dissipador do CPU:

O limite de altura para o dissipador do CPU ¢ 260 mm (9,8 polegadas).

Limite de comprimento para VGA (placa grafica):

O limite de comprimento para VGA (placa grafica) € 400 mm (23.2 polegadas).

BwE

CPURAIBH EERS :

R CPU RAIRMN S ETRIB 260 mm (9.8 EM),

VGA (Mt E+) W RERS :

BRAR VGA (MMNAEF) HRETEIB 400 mm (23.2 EN),

BE

CPU BB ERS :

EHR CPUBABRNEETEY 260mm (9.8 %),
VGA ( Ktin+ ) KERS :

BFHR VGA (& ) WKEFEE 400mm (23.2% ),

BE

CPUY—Z—DEE HIR:

CPUY—Z—DEEN 250mmERBI TV RV EZBBL TS EE L,
VGA( 7 RFVH—R ) ORE #IR:

VGA(T7 RAVA—KR ) OREHA 590 mmEBATLVEVWI EZBABLTLSLEE L,

BHumaHwme!

OrpaHuyeHue no BbicoTe oxnagurtens LN

Y6epuTecsh, 4To BeicoTa oxnagutens LM (ueHTpanbHoro npoueccopa) HE npesbiwaet 250 m
(9,8 atoima).

OrpaHuyeHune no anuHe suaeokaptsl VGA (nnaTta paclumpeHus)

Y6epuTech, YtTo AnuHa BuaeokapTbl VGA (nnata pacwuvpenus)) HE npesbiwaet 590 mm

(23,2 grovima).

Uyan!!

CPU Sogutucu Yukseklik Sinirlamasi:

Litfen CPU sogutucunuzun yiiksekliginin 260 mm’yi (9,8 ing) GEGMEDIGINDEN emin olun.
VGA (Eklenti karti) Uzunluk Sinirlamasi:

Lutfen VGA'nizin (Eklenti kart1) uzunlugunun 400 mm'yi (23,2 ing) GEGMEDIGINDEN emin
olun.

Adiaull

‘ﬂmdﬁﬁmﬂ')mqudﬁu%uﬁmﬁoﬁmm CPU:
dadrfnaugedmsuiadenuay CPU Aa lado uil. («.c 1“1'))
dadrfinA1ua12d8 mEU VGA (n5aLanIna):
dadnianiueiid iy VGA (m%ﬂuamwa) A9 590 uN. (lom.lo ﬁ’:)

English/
Remove the screws on the back of the chassis,
and open the side panel

Deutsch /
Entfernen Sie die Schrauben auf der Riickseite
des Gehauses und 6ffnen Sie das Seitenteil

Frangais /
Enlevez les vis a I'arriere du chéassis et ouvrez le
panneau latéral

Espafiol /
Extraiga los tornillos de la parte posterior de la
caja y abra el panel lateral

Italiano /
Rimuovere le viti sulla parte posteriore dello
chassis e aprire il pannello laterale

Portugués/
Remova os parafusos na parte de tras da caixa e
abra o painel lateral

£y 1b
BREREIBS  SAUETHE

a3/
HBRNSELBRL  BUETH

AAGE/
DA —EEORUERYSL, ¥4 RNX
LEREERT

Pycckuin /
OTKpyTUTE BUHTbI Ha 3aAHeil CTeHKe Kopnyca
1 OTKpOITE GOKOBYHO NaHenb

Turkge /
Kasanin arkasindaki vidalari gikarin ve yan
paneli agin

A Ine /

nanania undouasuas g
wandaunas1u19




Power Supply Unit (PSU) Installation

English /

1. Place the PSU in proper location.

2. Adjust the PSU supporting bridge to the proper
location and secure the PSU with screws.

Deutsch /

1. Platzieren Sie das Netzteil in der richtigen
Position.

2. Richten Sie die Stitzbriicke fiir das Netzteil

entsprechend aus und sichern Sie das Netzteil
mit Schrauben.

Francgais /

1. Placez 'alimentation dans la position appropriée.
2. Ajustez le pont de support de I'alimentation dans
la position appropriée et fixez I'alimentation a

I'aide des vis.

Espafiol /

1. Instale la PSU en la ubicacién correcta.

2. Ajuste el puente de soporte de la PSU en la
ubicacion adecuada y asegurela con tornillos.

Italiano /

1. Posizionare la PSU in modo corretto.

2. Regolare il ponticello di supporto della PSU nella
posizione corretta e fissare la PSU con delle viti.

Portugués/

1. Coloque o PSU na sua devida posicéo.

2. Ajuste a ponte de suporte do PSU para a devida
posicado e fixe o PSU com parafusos.

SHEhX/

1. BERBESRREERNLE

2. HERHESBERARABRIBENLE , RRARK
B IR AR

R/

1. BEIRM N BRI EBNLE

2 BRRHNETERARRIELNNE , REARL
B s R LRI ER o

AAGE /

1. PSUEBY O —>3aVICBYFTET,

2.PSUXH VYD EBYROT—3VICESLD
ICHZL., RUTPSUZEOHHITET,

Pycckuin /

1. YcTaHoBuTe 610K NUTaHUA B Haanexatiee mMecTo.

2. Hapnexalum obpasom yctaHoBuTe
noAAepXuBaloLWmMii MOCT 6rioka NUTaHus 1 3akpen
ute 610K NUTaHUA BUHTaMW.

Tirkge /

1. PSU’yu, uygun konuma yerlestirin.

2. PSU destek koprisiinii uygun konuma ayarlayin ve
PSU’yu vidalarla sabitleyin.

a1 Ine /

. 219 PSU Tusnunmiafiuninzan

lo. VUUEAITATAVIY PSU Inag lusunisiiuunzau
wardiudngiin PSU tiuuu

English/
Install the motherboard in proper location and
secure it with screws.

Deutsch /

Installieren Sie die Hauptplatine in ihrer
vorgesehenen Position und sichern Sie sie mit
Schrauben.

Francais /
Installez la carte mére dans I'endroit approprié et
sécurisez-la avec des vis.

Espafiol /
Instale la placa madre en la ubicacion adecuada y
asegurela con tornillos.

Italiano /
Installare la scheda madre nella posizione
appropriata e fissarla con le viti.

Portugués/

Instale a motherboard no local adequado e aparafuse.

Motherboard Installation

Ey L
BERBRBEEABNUELASHETZR
HEE.

R/
EEENNBERREIRF UBLELEE,

AAGE/
XY —R—REZBEBPRHAICMY NG, RUTEE
L&ET,

Pycckuii /
YcTtaHoBuTe MaTEepPUHCKYIO NnaTy B Hagnexatuiee
MeCTO U 3aKpennTe ee BUHTaMu.

Tirkge /
Ana karti uygun konuma takin ve vidalarla
sabitleyin.

A lng /

a € - . -
Anevuvasa ludunusiiinizau
uardiudnginluuuu




3.5" & 2.5" HDD Installation

Type A: HDD Installation (With HDD Cage)
Type B: 2.5" HDD Installation

For 3.5"HDD:
Secure 3.5" HDD from both side
of the HDD tray by locking clips.

For2.5"HDD:
Secure 2.5" HDD from the
bottom of the HDD by screws.

For2.5" HDD:
Secure 2.5" HDD from the
bottom of the HDD by screws.

HDD Cage Installation

Right side Left side
SSD/2.5" HDD

3l / /[ =
L] - — i
® P __w | 2

|
|
I

.

|
|
|
|
’




PCI Card Installation

English /
Insert the PCI card into the PCI slot, and
secure it with screw.

Deutsch /

Stecken Sie die PCI Karte in den PCI
Steckplatz und sichern Sie sie mit
Schrauben.

Frangais /
Insérez la carte PCI dans le slot PCI et
sécurisez-la avec des vis.

Espaiiol /
Inserte la tarjeta PCI en la ranura del PCl y
asegurela con tornillos.

Italiano /
Inserire la scheda PCI nello slot PCl e
fissarla con la vite.

Portugués/
Insira a placa PCI na ranhura PCI e fixe

com parafusos.

# PCI RN PCI i1 , REABHKEE,

B /
¥ PCl E#i\ PCl fEEHUIBLEE,

AAEE /
PCl 1— K% PCI AOY MZEAL, U
TEELEY,.

Pyccknin /
BctaBbTe PCl-kapTy B cnot PCI n 3akpenu
Te ee BUHTOM.

Turkge /
PCI kartini, PCI yuvasina yerlestirin ve
vidayla sabitleyin.

A Ing /
ldan19m PCI luddan PCI

uanduanginluuun

Rear

P
2x120 mm

“ ’.g” B L%

N 3
[ NSTE R
{ 0%/ . X
| Ya®.

2x 140 mm

Air Cooling Installation

2x 140 mm

2x 120 mm

Left Side:
3x120mm
2 x 140mm

Right Side:

3x120mm
2 x 140mm
Top:
2x120mm
2 x140mm
Rear:
2x120mm
2 x 140mm
Bottom:

3 x120mm

j

==

A

Yos:

2x 140 mm




Liquid Cooling Installation Pump Installation

Left/ Right Side:
1x360mm
1x280mm
Bottom:
1x360mm

Bottom




Leads Installation

English

Leads Installation Guide

A. Case LED Connection/On the front of the case, you can find some LEDs and switch leads. Please consult your
user manual of your motherboard manufacturer, then connect these leads to the panel header on the motherboard.

B. USB 3.0 connection/

1. Make sure your motherboard supports USB 3.0 connection.

2. Connect the USB 3.0 cable to the available USB 3.0 port on your computer.

C. Audio Connection/Please refer to the following illustration of Audio connector and your motherboard user
manual. Please select the motherboard which used AC’97 or HD Audio(Azalia),(be aware of that your audio supports
AC’97 or HD Audio (Azalia)) or it will damage your device(s).

Anschliisse herstellen

A. Gehiuse-LED-Verbindungen / Auf der Gehausevorderseite finden Sie einige LEDs und Verbindungen. Bitte
nehmen Sie die Gebrauchsanweisung Ihres Motherboard Herstellers zur Hilfe und schlieRen Sie diese Verbindungen an
die Panel Header Belegung des Motherboards an.

B. USB 3.0 Anschluss/

1. Stellen Sie sicher, dass Ihre Hauptplatine den USB 3.0 Anschluss unterstutzt.

2. Verbinden Sie das USB 3.0 Kabel mit dem USB 3.0 Port auf Ihrem Computer.

C. Audio Anschlisse /Bitte beachten Sie die folgende Abbildung der Audio Anschliisse und die Anweisung in der
Gebrauchsanweisung lhres Motherboards. Bitte wahlen Sie das Motherboard, das AC'97 oder HD Audio(Azalia)
verwendet, (achten Sie darauf, dass Ihr Audio AC’97 bzw. HD Audio (Azalia unterstitzt)). Andernfalls entstehen schwere
Schaden an lhrem(n) Gerat(en)!!!

| POWER sw
[ PONER LED+
FOWER ED-

H.D.D LED . @ AUDIO HD AUDIO Function
RESET SW

PORT1L BROWN BLACK AUD GND

PORT1R RED BLACK PRESENCE#

PORT2 R YELLOW ORANGE SENSE1 RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY

é/ PORT2L  BLUE GREEN  SENSE2 RETURN

USB 3.0 Connection

Guide d'installation des fils

A. Connexion des voyants du boitier / Sur la face avant du boitier, vous trouverez plusieurs voyants et les fils des
boutons. S'il vous plait consultez le guide d'utilisateur du fabricant de votre carte mere, puis connectez ces fils aux
onnecteurs sur la carte mere.

B. Connexion USB 3.0/

1. Vérifiez que votre carte mére prend en charge la connexion USB 3.0.

2. Connectez le cable USB 3.0 au port USB 3.0 disponible sur votre ordinateur.

C. Connexion Audio / S'il vous plait référez vous a l'illustration suivante du connecteur audio et au guide de I'utilisateur
de votre carte mére. S'il vous plait sélectionnez une carte mere supportant AC'97 ou HD Audi (Azalia), (faites attention que
votre audio supporte I'AC'97 ou HD Audio (Azalia)) sinon cela pourrait endommager votre matériel.

spafol

Guia de Instalacion de Cables

A. Conexion del LED de la caja/ En la parte frontal de la caja, encontrara algunos LED y cables de interruptores.
Consulte el manual del usuario del fabricante de la placa madre, a continuacion conecte estos cables al conector de la placa
madre.

B. Conexién USB 3.0/

1. Asegurese de que la placa base admite conexiéon USB 3.0.

2. Conecte el cable USB 3.0 al puerto USB 3.0 disponible en el equipo.

C. Conexion de Audio / Consulte la siguiente ilustracion del conector de Audio y el manual del usuario de la placa madre.
Seleccione la placa madre que utiliza AC’97 o HD Audio (Azalia), (asegurese de que su audio admite AC’97 o HD Audio
(Azalia)) si no, sus dispositivos resultaran dafiados

| POWER sw
[ PONER LED+
FOWER ED-

H.D.D LED . @ AUDIO HD AUDIO Function
RESET SW

PORT1L BROWN BLACK AUD GND

PORT1 R RED BLACK PRESENCE#

PORT2 R YELLOW ORANGE SENSE1 RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY

PORT2 L BLUE GREEN SENSE2_RETURN

USB 3.0 Connection




Italiano

Guida di installazione dei contatti

A. Connessione del LED del case / Nella parte anteriore del case, sono presenti alcuni contatti per interruttori e LED.

Consultare il manuale utente del produttore della scheda madre, quindi connettere i contatti alla parte superiore del
pannello sulla scheda madre.

B. Connessione USB 3.0/

1. Accertarsi che la scheda madre supporti la connessione USB 3.0.

2. Collegare il cavo USB 3.0 alla porta USB 3.0 disponibile sul computer.

C. Connessione Audio/ Fare riferimento all'illustrazione riportata di seguito del connettore Audio e al manuale utente
per la scheda madre.Selezionare la scheda madre relativa a AC'97 o HD Audio (Azalia) e considerare che il supporto audio
& compatibile con AC’97 o HD Audio (Azalia); in caso contrario, le periferiche potrebbero venire danneggiate.

Guia de Instalacao Eléctrica

A. Ligacao do LED da Caixa/ Na parte dianteira da caixa pode encontrar alguns LEDs e fios eléctricos. Consulte o
manual de utilizador do fabricante da sua motherboard e ligue os fios a parte superior do painel na motherboard.

B. Ligagao USB 3.0/

1. Certifique-se que a sua motherboard suporta ligagdo USB 3.0.

2. Ligue o cabo USB 3.0 a porta USB 3.0 disponivel no seu computador.

C. Ligagao Audio / Consulte aimagem seguinte do conector Audio e 0 manual de utilizador da sua motherboard.
Seleccione a motherboard que utiliza AC’'97 ou HD Audio(Azalia), (verifique se a sua placa de audio suporta AC’97 ou HD
Audio(Azalia)) ou ira danificar o(s) seu(s) dispositivo(s).

| POWER sW
[ PONER LED+
| POWER (ED-

O AUDIO HD AUDIO Function

RESET SW

PORT1L BROWN BLACK AUD GND

PORT1R RED BLACK PRESENCE#

PORT2 R YELLOW ORANGE SENSE1 RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY

PORT2 L BLUE GREEN SENSE2_RETURN

USB 3.0 Connection

B RERH

A BBRIEDEESX / EHBN SO EREE , TUKE —LLEDRMBAKAM (POWER Switch....) , ESEIHREARS
®OUKBRLNGH EREEZNIRRL  BEAMESHFDERBELE , NRLANE  FREMBBRITFTARLSE
A A 432 8 DA 038 IF A9 BOR o

B.USB 3.0 &/

1. HERREMRES X EUSBI.0EHNE.

2. JEHUSB 3.0EBSE MR LHUSBI.0EE,

C.EXREEZ/ FRETEANTREABREIMREATFMIEEZTUHRE  FREREIHMR LN T RRBERREAC 97F MR
RHDE M(Azalia) , EEHRTHIFIREIMRIREBNRE  FEIRROTRREFTIRTHINERRLMER , 28
ERFEAFMUSHERNZERR

KM RERR

A HUELEDEEA R / EH RN AWEREE , TURE —LLEDSF X% # (POWER Switch.... ) , HEEEREM WA
B,ABNSENEH ERGERTERE  XELHBEBLOAREELE , NRREHE  BRENSHHERLL
AR A2 B DA HE E AR

B. USB 3.0 i /

1IEBIAERBEXIFUSE 3.0EMED.

2.EHUSB 3.0 HEE R EMUSB3.08EE,

ERERE / ERETENTRELARSEREAFMARERTHREE , FRUERLOSTHEBERZFAC I7ERHR
C.HDE M (Azalia) , kBHRTHLIRERTUEENRR , FEIRNWETREBEFT25THINERTEHEE  HSBE
BEAFMABHERNRERS

POWER Sw
[ PoweR Lo
[ PoWER LED-

O AUDIO HD AUDIO Function

RESET sW

PORT1L BROWN BLACK AUD GND

PORT1R RED BLACK PRESENCE#

PORT2 R YELLOW ORANGE SENSET RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY

>, > G &g PORT2L  BLUE GREEN  SENSE2 RETURN
P /

USB 3.0 Connection




—RBOBYSTFHA R

A. 7—A LED O## /| T—AMEICE., LEDERSMYFU—REHFHYET, IPF—R—RX—H—01—H¥—-<Z2
TILESBL, Chsn)—RBEIY —RONKIAYHICELRLTLIREEL,

B. USB 3.0 D45 /

1. BEVOIY—R— RAUSB30BKEHR—RLTLBCEEBBLTILEEL,
2.USB3.07—7LEIVEI—ZOEVWTWVWBUSBIOR—NIEHLET.

C.A—FAAER | A—FAAAXIVAOROREIY—R—ROI—Y—IYZ21F7)LESRL T L&V, ACITE LR
HDZF —F 1 F(Azalia) & EA T2 I Y —R— REBRL T EE WA —F 1 AHACITE I EHDA —F 1 F(Azalia) & H R
—hLTVWRZEEBRBLTLKEE D). YR—MLTWBLE, FNAANBELET),

YkasaHusa no npoknagke kabenen

A. I'IouKnmquMe WHAMKaTOpOB Kopnyca /B I'IepeﬁlHeFi 4YacTu Koprnyca pacrnonoXxeHbl UHAUKaTOpbl U NPOBOAA BblKNYaTen
eii. Mepes NOACOEANHEHNEM STUX NPOBOAOB K MOHTAXHOI KONOAKE NaHenu Ha MaTepPUHCKOM nnaTe U3y4yuTe PyKOBOACTBO
nonb3oBaTesnsi NPOM3BOANTENS MAaTEPUHCKOI NNaThl.

B. Moakntoyernne USB 3.0 /

1. Y6eauTech, YTO MaTepuHckas nnata noaaepxuBaeT noaknoyernne no craHaapty USB 3.0.

2. MoacoeaunHnTe kabens USB 3.0 k cBoGogHomy nopTy USB 3.0 komnbloTepa.

C. nOlZlKJ'IlO‘-ieHVIe ayawopasbvema / Cm. cnegywowyo unnocTpayvio ayamopasbema U pykoBoACTBO Nonb3oBaTens matepuH
ckoil nnaTbl. Beibepute maTepuHckyto nnaTty, B koTopoi ucnonbsyetcs kogek AC'97 unn HD Audio (Azalia) (y6eanTecs, 4To
3BykoBas nnata noaaepxusaet kogek AC'97 unu HD Audio (Azalia)). B npoTUBHOM cry4ae MOXHO MOBPeAUTb YCTPONCTB
a.

O AUDIO HD AUDIO Function

PORT1L BROWN BLACK AUD GND

PORT1 R RED BLACK PRESENCE#
PORT2 R YELLOW ORANGE SENSE1 RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY

PORT2 L BLUE GREEN SENSE2_RETURN

USB 3.0 Connection

Ara Kablo Kurulum Kilavuzu

A. Kasa isik baglantisi / Kasanin 6n kisminda bazi isiklar ve anahtar ara kablolari gérebilirsiniz. Litfen anakart treticinizin
sagladigi kullanim kilavuzuna bakin ve daha sonra, bu ara kablolari, anakart (izerindeki panel baglanti noktalarina baglayin.
B. USB 3.0 Baglantisi /

1. Ana kartinizin USB 3.0 baglantisini desteklediginden emin olun.

2. USB 3.0 kablosunu, bilgisayarinizdaki kullanilabilir USB 3.0 baglanti noktasina baglayin.

C. Ses Baglantisi / Lutfen asagidaki Ses konektorl resmine ve anakartinizin kullanim kilavuzuna bakin. Lutfen AC'97 veya
HD Audio(Azalia) spesifikasyonunu kullanan bir anakart segin (ses sisteminizin AC’97 veya HD Audio (Azalia)
spesifikasyonunu destekledigini unutmayin); aksi takdirde, aygit(lar)iniz zarar gorr.

Iny

dflantsdadoanalv
A. nsidanda’lW LED nasiaa / Aeruminnasiaa qaaziulv LED uasaneluavaing
asandnuisnaaiduaanngfiaglduasndaunaivasuanuadno
nnfubidandamelimariidn o umzasunouuungIgasudn
B. nsidlausia USB 0.0/
a. m'):zs]'(mnj'ta‘hnquwﬁnﬂaaamiaﬁumﬂ'ﬁanﬁa USB o.0

. idlaudaais USB o.0 1nAunasa USB .o dauisaldoiulduuaanfisinasuasnn
C. msifansagUnsaifudedyaiaudns/ ngangaaasdsaainawlstnavuasdndandadyarandossalyd
wardiiaglduadudnunaioasudnuasna
nyaLdanun99asndniily AC'we w3a HD Audio(Azalia)
(nyanasiazaulviuilainadnsalfusdodayarandonasqmsasiu AC we wia HD Audio (Azalia))
fasfuainsaizasaaaiatfaviele

POWER 5w
[ POWER (ED+
POWER LED-

@ AUDIO HD AUDIO Function
RESET 5w

PORT1L BROWN BLACK AUD GND

PORT1R RED BLACK PRESENCE#

PORT2 R YELLOW ORANGE SENSE1 RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY

PORT2 L BLUE GREEN SENSE2_RETURN

USB 3.0 Connection




Thermaltake Power Supply Series (Optional) RGB Plus Ecosyste

W READY WY thermaltake
TT POWER " R
RGB
What is Smart Power Management (SPM)? PLUS

Smart Power Management (SPM) is a cloud-based software that seamlessly integrates three intelligent platforms — DPS
G PCAPP 3.0, DPS G Smart Power Management Cloud 1.0 and DPS G Mobile APP 1.0 — and compiles key statistics

about your PC into detailed charts and breakdowns for your instant PC status view and management. With easy access Tt RGB Plus Software Tt Al Voice Control

to SPM through your PC or mobile devices, whether you are outside or indoors, enjoy taking full control of your build Thermaltake’s patented software to Give you full control over the

anytime, anywhere! synchronize TT RGB PLUS products TT RGB PLUS products
with addressable LEDs. with your voice.

Alert

Real-ti

ver voltage

[

Y thermattake

L i e

ST

R

SyncALL, Say "Hello TT”

Thermaltake has several power supply product lines;

please refer to our official website and Facebook Fan Page for more detail information!
Brand official website:

http://www.thermaltake.com/

Global Facebook:

https://www.facebook.com/Thermaltakelnc

Taiwan Facebook

https://www.facebook.com/Thermaltake TW

Learn more about

Learn more about
TTRGB Plus
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